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St. Cyril of Alexandria 

Clergy & Staff 

Fr. Paul Henson, O.Carm. 
Pastor – Ext 105 

pastor@stcyril.com 

Fr. Emanuel Franco, O.Carm. 

Parochial Vicar – Ext 102 
mfranco@stcyril.com 

Deacon Mario Aguirre 

Ext 113 
deaconmario@gmail.com 

Sally Guerrero 

Business Manager – Ext 118 
sguerrero@stcyril.com 

Becki Jenkins 
Faith Formation Director – Ext 104 

faithformation@stcyril.com 

Victoria Kinghorn 
Music Director – Ext 103 

vkinghorn@stcyril.com 

Jorge Gramajo 
1 PM Spanish Mass Choir 

jgramajo@stcyril.com 

Maria Luz Perdomo 

Parish Secretary – Ext 120 
mperdomo@stcyril.com 

Phyllis Reid 

Bulletin Editor – Ext 116 
preid@stcyril.com 

Owen Sapp 

Facilities Manager 
owens@stcyril.com 

Maria Ramirez Cota 
Custodian 

Danielle Coleman 

School Principal 
520-881-4240 

daniellec@stcyril.com 

Sunday Masses 

        Saturday:   5:00 PM 

          Sunday:   8:00 AM 
 10:00 AM 

   1:00 PM (Español) 

Weekday Masses 

         Monday:   8:00 AM & 5:00 PM 

        Tuesday:   8:00 AM 
    Wednesday:   8:00 AM & 5:00 PM 

       Thursday:   8:00 AM 
   6:30 PM (Español) 
           Friday:   5:00 PM 
       Saturday:   8:00 AM 

Holy Day Masses 

See the bulletin or call 
520-795-1633 before the holy day 

Parish Office Hours 

Monday to Friday 9:00 AM – 5:00 PM 
(Closed for Lunch 12:00 PM – 12:30 PM) 

Closed Sat & Sun 

Infant Baptisms 

Celebrated in March, April, 
October & November 

Preparation class for parents 
offered in English & Spanish 

in February & September 
Registration required – 520-795-1633 

Reconciliation (Penance) 

Saturday:  3:30 PM – 4:30 PM 

Weekdays by appointment 
Call 520-795-1633 

Marriage 

Contact one of the priests at least 
6 months before wedding 

Anointing of the Sick 

First Monday of the month 
After the 5:00 PM Mass 
or Call 520-795-1633 

Visiting the Sick 

Call 520-795-1633 

St. Vincent de Paul 

Outreach to the Poor 

Helen Howell 
520-323-0021 

Report Abuse 

Call 911 / Llama al 911 
Diocese of Tucson Information & Instructions: 

Diócesis de Tucson Información e instrucciones: 
https://diocesetucson.org/reportabuse 

Catholic Cemetery Liaison 

Myriam M. Fabara 
Service Advisor 

(English/Spanish Bilingual) 
520-888-0860 

 Nuestro Señor Jesucristo, 

Rey del Universo 

25 / 26 de Noviembre 2023 

Our Lord Jesus Christ, 

King of the Universe 

25 / 26 November 2023 
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THIS WEEK AT ST. CYRIL OF ALEXANDRIA 

Mon / Lunes   8:00 AM Steve Fimbres 

   5:00 PM Lee Tracy 

Tue / Martes   8:00 AM Stacy Flowers 

  Lily Fimbres 

Wed / Miércoles   8:00 AM Edith Auslander 

   5:00 PM Francisco Agraz 

Thu / Jueves   8:00 AM Norma Gallegos 

   6:30 PM Isabel, Irene 
     y Gumercinda  
     Ramirez 
Fri / Viernes   5:00 PM Special Intention 

Sat / Sábado   8:00 AM Jeff Orchekowsky 

   5:00 PM Mo & Pat Becker 

Sun / Domingo   8:00 AM The People of St. Cyril 

 10:00 AM Tom Meixner 

   Spanish / Español   1:00 PM La Familia Gallegos 

   The offering for a Mass intention is $10. Please contact Ma-
ria (520-795-1633) at the Parish Office to make a request. 
   La ofrenda para ofrecer una misa es de $10. Favor de con-
tactar a María (520-795-1633) en la Oficina Parroquial para 
hacer una petición. 

26 November   Sunday / Domingo 

JuCar / Confirmation II 
African Community Choir 
African Community Faith Sharing 

11:15 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 

Dougherty Hall 
DAC 2 
DAC 3 / 4 

27 November   Monday / Lunes 

Cub Scout Pack 115 
Boy Scout Troop 115 
Polish Dance Group Rehearsal 

  6:00 PM 
  7:00 PM 
  7:00 PM 

Nicholson Hall 
Dougherty Hall 
Nicholson Hall 

28 November   Tuesday / Martes 

Rosary led by the Legion of Mary 
Legion of Mary 
St. Cyril Senior Citizens 
RCIA 
Movimiento Familiar Cristiano 
   Católica* 

  8:30 AM 
  9:00 AM 
10:00 AM 
  7:00 PM 
  7:00 PM 

Church 
DAC 1 
DAC 3 / 4 
DAC 2 
DAC 3 / 4 

29 November   Wednesday / Miércoles 

Ensayo de Baile Folklórico* 
Rosario* 
Christmas Choir Rehearsal 
Sons of Orpheus Rehearsal 

  5:00 PM 
  6:00 PM 
  6:00 PM 
  7:00 PM 

Nicholson Hall 
Facebook Live 
Church 
Nicholson Hall 

30 November   Thursday / Jueves 

Polish Dance Group Rehearsal 
Grupo de Oración* 

  7:00 PM 
  7:15 PM 

Nicholson Hall 
Iglesia 

1 December   Friday / Viernes 

Virtual Grupo de Oración*   3:00 PM Facebook Live 

2 December   Saturday / Sábado 

Sons of Orpheus Rehearsal 
Paulist Associates 
Cub Scout Pack 115 
Reconciliation / Confesiones** 
Grupo Mujer con Estilo Comunidad 
   Tucson* 

  8:30 AM 
10:00 AM 
10:00 AM 
  3:30 PM 
  5:00 PM 

Nicholson Hall 
Dougherty Hall 
DAC 3 / 4 
Church/Iglesia 
Nicholson Hall 

3 December   Sunday / Domingo 

K of C Pancake Breakfast 
Religious Education 
Confirmation I 
JuCar Leaders 
Mass in Polish 
Polish Community Social 

  9:00 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
  3:00 PM 
  4:00 PM 

Nicholson Hall 
School 
DAC 1 
DAC 5 
Church 
Nicholson Hall 

*Spanish / Español     **Bilingual / Bilingüe 

Some Dougherty Activity Center Rooms Have New 
Names 

Algunas salas del del Centro de Actividades Dougherty 
tienen Nuevos Nombres 

           Retreat Room:  Room 1 (DAC 1) 

           Choir Room:  Room 2 (DAC 2) 

           North / South:  Rooms 3 / 4 (DAC 3 /4) 

           Noah’s Ark:  Room 5 (DAC 5) 

Food and beverages (except plain water) are NOT permitted 
in any room in Dougherty Activity Center without prior consent 
by Fr. Paul. 

No se permiten alimentos ni bebidas (excepto agua corrien-
te) en ninguna habitación del Centro de Actividades Dougherty 
sin el consentimiento previo del P. Paul. 

St. Cyril Stewardship 

Week: 13  – 19 November 2023 

Sunday Collection 19 November (89 donors) 
Loose Cash 19 November 
Online Giving (19 donors) 
Credit Card Donations (5 donors) 
                           Total Sunday Offering 
Deficit Reduction 
Diocesan Grant (for flooring) 
Other Income (Ministry Revenue, Holy Day,  
   Stole Fees) 

   $3,261.00 
   $1,479.03 
   $1,100.00 
      $405.00 
   $6,245.03 
      $245.00 
   $3,117.50 
      $365.00 

 

                           Total Income    $9,972.53 

Expenses 13 – 19 November (Diocesan  
   Assessments, Property Insurance,  
   Administration, Maintenance, Utilities,  
   Flooring) 

 ($18,273.99) 
 
 
 

                           Net Gain / Loss this week    ($8,301.46) 

Carmelite Missions Collection       $654.00 

To donate online, scan this code with your 
smartphone. 

Para donar en línea, escanee el código con su 
teléfono inteligente. 

 

Fr. Paul thanks you for your generosity! 

27 November – 3 December 

27 de noviembre – 3 de diciembre 

LECTURAS DIARIAS 

Las lecturas diarias se encuentran en el sitio web de la 
Conferencia de Obispos Católicos de los Estados Uni-
dos (USCCB): https://bible.usccb.org/es/readings/

DAILY READINGS 

The daily readings are found on the United States 
Conference of Catholic Bishops (USCCB) website: 
https://bible.usccb.org/readings/calendar. 

https://bible.usccb.org/es/readings/calendar
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Around the Parish…                                        Por la Parroquia... 

Catholic Campaign for Human Development 

Working on the Margins 

Please be generous in this 
week’s special collection for 
the Catholic Campaign for 
Human Development. In the 
United States, more than 
11% of the population lives 
in poverty. Through this 
collection, you support pro-
grams that address the root 
causes of poverty and pro-

vide a sustainable future for those struggling across the 
country. In addition, 25% of the funds we collect remain in 
our diocese to fund local anti-poverty projects. Please 
prayerfully consider how you can support this collection and 
support those working on the margins. More information 
about the Catholic Campaign for Human Development can 
be found at www.usccb.org/cchd. 

Campaña Católica para el Desarrollo Humano 

Trabajando desde la Periferia 

Por favor, esta semana sean ge-
nerosos en nuestra colecta espe-
cial para la Campaña Católica 
para el Desarrollo Humano. En 
los Estados Unidos, más de 11% 
de la población vive en pobreza. 
Con esta colecta, ustedes apoyan 
los programas que tratan con las 
causas raíz de la pobreza y pro-
porcionan un futuro sostenible a 

aquellos que luchan por salir adelante en todo el país. Además, 
el 25% de los fondos que recaudamos permanece en nuestra 
diócesis para financiar proyectos locales antipobreza. Por favor, 
en oración, consideren la manera de apoyar a esta colecta y apo-
yar a aquellos que trabajan desde la periferia. Pueden encontrar 
más información sobre la Campaña Católica para el Desarrollo 
Humano en www.usccb.org/cchd. 

Prayers for Commendation of the Dead 

During this month of November, when we remember the de-
ceased in a special way, it is recommended that you use 
these prayers in you home that you may become familiar with 
them so that you may respond to them at funeral services. 

Eternal rest grant unto them, O Lord. 
And let perpetual light shine upon them. 

May they rest in peace.   Amen. 

May their souls and the souls of all the faithful departed, 
through the mercy of God, rest in peace.   Amen. 

Oraciones para Recordad a los Fieles Difuntos 

Durante el mes de noviembre, cuando recordamos a los fieles 
difuntos en forma especial, se recomienda que ustedes usen 
estas oraciones en su hogar para familiarizarse con ellas de 
modo que las puedan responder en los servicios funerarios. 

Dales, Señor, el descanso eterno. 
Y brille para ellos la luz perpetua. 

Descanse en paz.   Así sea. 

Sus almas y las almas de todos los fieles difuntos, 
por la misericordia de Dios,  descansen en paz.   Así sea. 

  November, a time to remember those who have died … 
    Noviembre, un mes para recordar a los que han fallecido … 

Day of the Dead Altar 
Our Día de los Muertos Altar has been taken down. If 
you have not yet picked up your items, please look for 
them in the sacristy. 

Altarcito para el Día de los Muertos 
Nuestro altar Día de los Muertos ha sido derribado. Si 
aún no ha recogido sus artículos, busquelos en la 
sacristía. 

Christmas Flowers Collection 

We will begin accepting donations for our Christ-
mas flowers next weekend. You can make this 
donation in honor of family or friends, living or 
deceased. Special envelopes were included in 
the mailed packets and will be available on the 
table in the vestibule. You may contribute to this 
collection on any weekend between the 1st and 4th Sun-
days of Advent. 

Colecta para las Flores de Navidad 

Comenzaremos aceptando donaciones para nuestras 
flores navideñas el próximo fin de semana. Usted pue-
de hacer esta donación en honor de familiares o amigos, 
vivos o fallecidos. Los sobres especiales se incluyeron en 
los paquetes enviados por correo, y estarán disponibles 
sobre la mesa en el vestíbulo. Usted podrá contribuir a 

esta colecta cualquier fin de semana entre el 1ero y el 4to domingo 
de Adviento. 

Christmas Choir Rehearsals to Begin 

We want your voice! Rehearsals for the December 24 
Christmas Eve Mass at 5 PM will be as follows: 

 Wednesday, November 29 at 7 PM in the Church 

 Wednesday, December 6 at 7 PM in the Greiner 
Room (located in Nicholson Hall) 

 Wednesday, December 13 at 7 PM in the Church 

 Wednesday, December 20 at 7 PM in the Church 

   Christmas Choir is a wonderful way to participate 
in Music Ministry with only a short-term commitment. Con-
tact our Director of Music, Victoria Kinghorn 
(vkinghorn@stcyril.com), to ask questions and to let her 
know that you wish to sing so that proper arrangements 
can be made for these important rehearsals. 

Ensayos del Coro de Navidad están Comenzando 

¡Queremos tu voz! Los ensayos para la misa de Nochebuena del 
24 de diciembre a las 5 pm serán los siguientes: 

 Miércoles 29 de noviembre a las 7 pm en la iglesia 

 Miércoles 6 de diciembre a las 7 pm en la Sala Greiner 
(ubicada en el Salón Nicholson) 

 Miércoles 13 de diciembre a las 7 pm en la iglesia 

 Miércoles 20 de diciembre a las 7 pm en la iglesia 

   El Coro de Navidad es una forma maravillosa de partici-
par en el ministerio de música con solo un compromiso a corto pla-
zo. Contacte a nuestra directora de música, Victoria Kinghorn 
(vkinghorn@stcyril.com), para hacer preguntas y hacerle saber que 
desea cantar para que se puedan hacer arreglos adecuados para 
estos importantes ensayos. 

http://www.usccb.org/cchd
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Liturgical Ministers Ministros Litúrgicos 
Horarios de Diciembre 

Los Ministros que no usan correo electrónico, por favor pasen 
a la sacristía por sus horarios de diciembre. 

December Schedules 

Ministers who do not use email, please pick up 
your December schedules in the sacristy. 

Se Necesitan Ministros Litúrgicos 

para las Próximas Festividades 

Se necesitan Ministros Eucarísticos, Lectores, Sacristanes y Mo-
naguillos para estas celebraciones especiales en diciembre: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

En la 
sacristía están las formas de inscripción. Por favor indiquen 

Liturgical Ministers Needed 

for Upcoming Feasts 

Eucharistic Ministers, Lectors, Sacristans and Altar Servers are 
needed for these special celebrations in December: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Sign-Up 
Sheets are in the sacristy. Please indicate when you will be 

Immaculate Conception 
La Inmaculada Concepción 

Friday, December 8 
Viernes, 8 de diciembre 

12:15 PM English / inglés 

Immaculate Conception 
La Inmaculada Concepción 

Friday, December 8 
Viernes, 8 de diciembre 

  6:30 PM Bilingual / bilingüe 

Our Lady of Guadalupe 

Nuestra Señora de Guadalupe 
Tuesday, December 12 
Martes, 12 de diciembre 

  6:30 PM Bilingual / bilingüe 

Christmas 
Navidad 

Sunday, December 24 
Domingo, 24 de diciembre 

  5:00 PM English / inglés 

Christmas 
Navidad 

Monday, December 25 
Lunes, 25 de diciembre 

  8:00 AM English / inglés 

Christmas 
Navidad 

Monday, December 25 
Lunes, 25 de diciembre 

10:00 AM English / inglés 

Christmas 
Navidad 

Monday, December 25 
Lunes, 25 de diciembre 

  1:00 PM Spanish / español 

Lectores 

Los libros de trabajo para el nuevo año litúrgico, que em-
pieca el primer domingo de Adviento, están en la sacristía. 

¡Por favor vayan por su copia! 

Lectors 

Lectors’ Workbooks for the new liturgical year, which 
begins on the first Sunday of Advent, are in the sacristy. 

Please pick up your copy! 

The Knights of Columbus 

Pancake Breakfast 

NEXT Sunday, 3 December 
after the 8:00 AM & 10:00 AM Masses 

in Nicholson Hall 
Pancakes (plain & chocolate chip) 
Scrambled Eggs, Sausage Links 

Hash Browns, Orange Juice 
& Fresh Hot Coffee (regular & decaffeinated) 

Cost: Adult – $9.00 and Child – $7.00 
Benefits St. Cyril Parish and Knights of Columbus Charities 

Blood Drive 

Sunday, 10 December, 8 AM – 12 PM 

in Nicholson Hall 

To schedule an appointment: 
call Tim McClaughry (327-8998), 

or online at www.redcrossblood.org 

(Sponsor Code: stcyril) or scan the QR code. 

Our goal is to collect 14 whole bloods and 1 power red for 
a total of 15 pints of blood. All donors at this drive will 
receive a $10 Amazon.com eGift Card, and those who are 
over 18 years old will also be entered into a drawing to 
win an additional $1,000 Amazon.com eGift Card and a 
65” Smart TV! 

Los Caballeros de Colón 

Desayunos con Panqueques 

El PRÓXIMO Domingo, 3 de diciembre 
Después de las misas de 8:00 am y 10:00 am 

en Nicholson Hall 
Panqueques, (simples y con chispas de chocolate) 

Huevos Revueltos, Salchichas, 
Papa Rayada Frita, Jugo de Naranja 

y Café caliente recién hecho (regular y descafeinado) 
Costo: Adulto – $9.00 y Niñ@ – $7.00 

Beneficia a la Parroquia de San Cirilo y las Caridades de los C de C 

Donación de Sangre 

Domingo, 10 de diciembre, 8 am – 12 pm 

en Nicholson Hall 

Para programar una cita: 
llame a Tim McClaughry (327-8998), 

o en línea: www.redcrossblood.org 

(Código de patrocinador: st cyril) o escanea el código QR. 

Nuestro objetivo es recolectar 14 sangres completas y 1 rojo poten-
te para un total de 15 pintas de sangre. Todos los donantes de esta 
campaña recibirán una tarjeta de regalo electrónica de Ama-
zon.com de $10, y aquellos mayores de 18 años también participa-
rán en un sorteo para ganar ¡una tarjeta de regalo electrónica de 
Amazon.com de $1,000 adicional y un Smart TV de 65 pulgadas! 

Mass in Polish 

Mass will be celebrated in Polish 

NEXT Sunday, 3 December, at 3:00 PM. 

La Misa en Polaco 

La misa se celebrará en polaco 

El PRÓXIMO Domingo, 3 de diciembre, a las 3:00 pm. 

http://www.redcrossblood.org
http://www.redcrossblood.org


Advent Communal Penance Services / Servicios de Confesiones Comunales durante Adviento 

Monday / Lunes   4 December St. Pius X   6:00 PM 
Tuesday / Martes   5 December St. Thomas the Apostle   5:30 PM 
Thursday / Jueves   7 December St. Francis de Sales   9:00 AM – 11:00 AM 
     2:00 PM –   4:00 PM 
     6:00 PM –   8:00 PM 
Wednesday / Miércoles 13 December Corpus Christi   6:00 PM 
Thursday / Jueves 14 December St. Rita in the Desert   6:00 PM 
Monday / Lunes 18 December St. Melany 10:15 AM 
Tuesday / Martes 19 December St. Joseph   5:30 PM 
No Penance Services at Our Mother of Sorrows or St. Cyril of Alexandria this year. 

MOD Pizza Fundraiser 

for the St. Cyril School CIMI Trip 

NEXT Sunday, 3 December 
MOD Pizza 

(6351 E. Broadway Boulevard, Suite 129) 

Join us at MOD Pizza “Raise some 
Dough” for the CIMI Trip. Use the QR 
code to access the event flyer on our 
website under NEWS/ST. CYRIL 
NEWS. Order online using code 
MODGIVES25 or show the flyer in the restaurant. 

Recaudación de Fondos de Pizza MOD 

para el Viaje CIMI de la Escuela San Cirilo 

El PRÓXIMO Domingo, 3 de diciembre 
MOD Pizza 

(6351 E. Broadway Boulevard, Suite 129) 

Acompáñanos en MOD Pizza “Raise some Dough” 
para el Viaje CIMI. Utilice el código QR para acce-
der al folleto del evento en nuestro sitio web en 
NEWS/ST. CYRIL NEWS. Ordene en línea usando el 
código MODGIVES25 o muestre el folleto en el res-

taurante. 

The Solemnity of 

the Immaculate Conception 

Friday, 8 December 

is a Holy Day of Obligation 

Our Mass schedule is as follows: 

   8:00 AM with St. Cyril School 

 12:15 PM (English) 

   5:00 PM (English) 

   6:30 PM (Bilingual) 

La Solemnidad de 

la Inmaculada Concepción 

Viernes, 8 de diciembre 

es un día de precepto 

Nuestro horario de Misas es el siguiente: 

   8:00 am con la Escuela San Cirilo 

 12:15 pm (inglés) 

   5:00 pm (inglés) 

   6:30 pm (bilingüe) 



St. Cyril Parish presents... 

A Christmas Concert 

by the Sons of Orpheus 

Sunday, 17 December at 2:30 PM 
in Nicholson Hall 

La parroquia San Cirilo presenta… 

Un Concierto de Navidad 

por los Hijos de Orfeo 

Domingo, 17 de diciembre a las 2:30 pm 
en Nicholson Hall 

Recently Celebrated  /  Celebrados Recientemente 

Baptisms / Bautismos  

           5 November:   Ashton Lee Morse          Francesca Marie Morse 

         19 November:   Danica Cubedo          Christopher Howard-Gallardo          Logan Drew Sapp 

                                    Augustine Zo Khai          Felix Thang Thawn Lian 

Rest in Peace / Descansa en Paz  

PARISHIONERS: 

Alice Cavanaugh – 23 October in Tucson 

Francis “Frank” Kordosky – 26 October in Mesa, AZ 

Maria Kristofl – 5 November in Costa Mesa, CA 

Lee Schnebly – 13 November in Tucson 

25% 50% 75% 100% 

                                                                                                            57% ($47,799)  

2023 Annual Catholic Appeal (ACA) 

Goal $83,340 
(Donations as of 15 November) 

To date 105 parish families are participating in the Annual 
Catholic Appeal. We have a participation goal of 180 
families and need everyone to help us achieve this 
goal by making a monthly pledge or a one-time gift. 
   For more information, visit www.cathfnd.org/
annual-catholic-appeal/ or call 838-2504. To donate, 
scan the code with your smartphone. 
   Thank you to all who have made a gift this year. 

Your gift does make a difference! 

Campaña Católica Anual 2023 

Meta $83,340 
(Donaciones a partir del 15 de noviembre) 

A la fecha, 105 familias de la parroquia están participando en la 
Campaña. Tenemos un objetivo de participación de 180 fami-
lias, y necesitamos que todos nos ayuden a logarlo haciendo 
una promesa mensual o una donación única. 
   Para más información, visite www.cathfnd.org/annual-
catholic-appeal/ o llame al 838-2504. Para donar en línea, 
escanee el código con su teléfono inteligente. 

   Agradecemos a todos que han hecho una donación este año. 
¡Su regalo hace la diferencia! 

Take Control of Your Tax Dollars 

TOGETHER WE ARE SAVING CATHOLIC EDUCATION! 
Arizona’s Catholic Tuition Support Organization 
(CTSO) wants to “thank” all the parishioners 
that have supported Catholic education and ask 
you to renew your support to the students in 
our Catholic Schools through CTSO. 
   Lupita at St. Cyril School will be happy to 
answer any questions or help in any way. 
Please contact her at lupitar@stcyril.com. 
   Visit www.ctso-tucson.org to make an online contribu-
tion. Together we are saving Catholic education…and it 
does not cost you a dime! 

Tome el Control de sus Impuestos 

¡JUNTOS ESTAMOS SALVANDO LA EDUCACIÓN CATÓLICA! 
La Organización Católica de Apoyo a las Colegiaturas 
de Arizona (CTSO) quiere “agradecer” a todos los feli-
greses que han apoyado la educación católica y pedir-
les que renueven su apoyo a los estudiantes de nues-
tras escuelas católicas a través de CTSO. 
   Lupita en la Esquela San Cirilo estará encantada de 
responder cualquier duda o ayudar de cualquier for-
ma. Comuníquese con ella en lupitar@stcyril.com. 

   Visite www.ctso-tucson.org para hacer una contribución en línea. 
Juntos estamos salvando la educación católica… ¡y no te cuesta ni 
un centavo! 

Tax Year 2023 / Año fiscal 2023 

Single filers (Declarantes solteros) Married filing jointly (Casados declarando conjuntamente) 
Individual/Original Program: 
Programa Individual/Original: 

   $655 
Individual/Original Program: 
Programa Individual/Original: 

$1,308 

PLUS/Switcher Program: 
Programa PLUS/Switcher: 

   $652 
PLUS/Switcher Program: 
Programa PLUS/Switcher: 

$1,301 

Total Maximum Donation: 
Donación máxima total: 

$1,307 
Total Maximum Donation: 
Donación máxima total: 

$2,609 

“One act of thanksgiving, 
when things go wrong with us, 

is worth a thousand thanks when things 
are agreeable to our inclinations.” 

– Saint John of Ávila 

“Un acto de acción de gracias, 
 cuando las cosas marchan mal para nosotros, 
 vale más que miles de gracias cuando las cosas  

van conforme a nuestras inclinaciones.” 
– San Juan de Ávila 

http://www.cathfnd.org/annual-catholic-appeal/
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Faith Formation Formación en la Fe 

Religious Education 

No Classes THIS Sunday, 26 November 
Sharing your Blessing Aloud 

At Thanksgiving 
From food to family, to pets and the mysteries of the 
universe, there is so much to be thankful for on Thanks-
giving. Making our holiday rituals and traditions sacred 
is as simple as acknowledging God’s presence and inviting 
God into that space. When we ask God to show us our 
lives through his eyes, he shows us the abundance we 
didn’t realize was there. Even something like a pumpkin 
pie can remind us of love and connection between the 
years and miles. And for this, we give you thanks, O 
Lord. 

On behalf of the Religious Education Department and all of 
its volunteers… 

Happy Thanksgiving! 
Contact: Becki (bjenkins@stcyril.com or 520-795-1633). 

Catecismo 

No habrá clases ESTE domingo, 26 de noviembre 
Compartiendo sus Benediciones en Voz Alta 

En Día de Acción de Gracias 
Desde la comida hasta la familia, las mascotas y los misterios 
del universo, hay mucho por lo que estar agradecido en Acción 
de Gracias. Hacer sagrados nuestros rituales y tradiciones 
festivas es tan simple como reconocer la presencia de Dios e 
invitar a Dios a ese espacio. Cuando le pedimos a Dios que nos 
muestre nuestra vida a través de sus ojos, nos muestra la 
abundancia que no sabíamos que estaba allí. Incluso algo como 
un pastel de calabaza puede recordarnos el amor y la conexión 
entre los años y las millas. Y por esto, te damos gracias, oh 
Señor. 

En nombre del Departamento de Educación Religiosa y todos sus 
voluntarios… 

¡Feliz día de Acción de Gracias! 
Contacte: Becki (bjenkins@stcyril.com o 520-795-1633). 

Confirmación para Jóvenes de Preparatoria 

Domingos, 11:15 am a 12:45 pm 

en la Sala 1 del Centro de Actividades Dougherty 

Confirmación I 
No habrá clases ESTE domingo, 26 de noviembre 

¡Feliz día de Acción de Gracias! 
Como saben, el domingo es un día de precepto. Como tal, los 
católicos tenemos la responsabilidad moral de participar en 
Misa todos los domingos. Dado que la Confirmación es una 
celebración de compromiso de participar de manera activa en 
la fe, se espera que los candidatos asistan a Misa cada sema-
na. 

   Las clases para estudiantes de Confirmación I se reanu-
dan el domingo 3 de diciembre en la Sala 1 del Centro de 
Actividades Dougherty (DAC 1). 
   ¿Preguntas? Favor de contactar a Becki (bjenkins@stcyril.com o 
520-795-1633 x 104). 

Confirmation for High School Youth 

Sundays, 11:15 AM to 12:45 PM 
in the Dougherty Activity Center Room 1 

Confirmation I 
No Class THIS Sunday, 26 November 

Happy Thanksgiving! 
As you may know, Sunday is a holy day of obliga-
tion. As such, Catholics have a moral responsibility 
to participate in Mass each Sunday. Because Confir-
mation is a celebration of a person’s commitment to 
being an active Catholic, it is expected that the can-
didates attend Mass each week. 
   Classes for Confirmation I students resume on 
Sunday, 3 December in Dougherty Activity Center 
Room 1 (DAC 1). 
   Questions? Please contact Becki (bjenkins@stcyril.com 
or 520-795-1633 x 104). 

Children’s Liturgy of the Word 

will NOT be celebrated on Sunday, 26 November. 

Liturgia de la Palabra para Niños 

NO se celebrará el domingo 26 de noviembre. 

¡JuCar: Juventud Carmelita! 

JuCar / Confirmación II 
11:15 am – 12:45 pm 
en el Salón Dougherty 

Síguenos en Instagram @Jucar_Tucson 
(https://www.instagram.com/jucar_tucson/) 

para ver el calendario y los anuncios o acceda al calen-
dario AQUI: https://sites.google.com/stcyril.com/jucar/

events. 
   Si tiene preguntas sobre la inscripción, contacte a Becki 
Jenkins (bjenkins@stcyril.com o 520-795-1633 x 104). Para 
otras preguntas, contacte al P. Manu: mfranco@stcyril.com. 

JuCar: Young Carmel! 

JuCar / Confirmation II 
11:15 AM – 12:45 PM 

in Dougherty Hall 

Follow us on Instagram @Jucar_Tucson 
(https://www.instagram.com/jucar_tucson/) 

for the calendar and announcements or access the 
calendar HERE: https://sites.google.com/stcyril.com/
jucar/events. 
   For questions about registration, contact Becki Jenkins 
(bjenkins@stcyril.com or 520-795-1633 x 104). For oth-
er questions, contact Fr. Manu: mfranco@stcyril.com. 

“If Christ is King, then it will change 
the way I live in the world 

and the way I leave the world.” 

– Alistair Begg 

“Si Cristo es Rey, entonces cambiará 
mi forma de vivir en el mundo 

y de dejarlo.” 

– Alistair Begg 
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A Prayer for Youth and Young Adults 

Jesus Christ, King of the Universe, 
to you we turn in humble prayer. 

Look with favor upon all young people, 
bearers of hope for the Church and the world. 

Jesus Christ, companion 
of youth and young adults, 

bless the paths of discovery and discernment, 
through times of joy and experiences of hardship, 

with the constant love and support of your Church. 

Jesus Christ, alive in the hearts 
of all your people, 

grant that we may 
“journey together, young and old… 

to nourish our enthusiasm, cause dreams to emerge, 
awaken prophesies and enable hope to blossom.” * 

Jesus Christ, Redeemer of all humankind, 
open our hearts to encounter all young people, 

to accompany and be in community together, 
and as one Church, embark upon our holy mission. 

Jesus Christ, in the company 
of the Father and the Holy Spirit, 

graciously hear our prayer 
and be with us forevermore. 

Amen. 

* Pope Francis, Christus Vivit, 199



 
 

Una Oración por la Juventud 
 

Jesucristo, Rey del Universo, 
a ti nos dirigimos en humilde oración. 

Mira con favor a todos los jóvenes, 
portadores de esperanza para la Iglesia y el mundo. 

 
Jesucristo, compañero de la juventud, 

bendice los caminos del descubrimiento y del discernimiento, 
entre tiempos de alegría y experiencias de dificultad, 

con el constante amor y apoyo de tu Iglesia. 

 
Jesucristo, vivo en los corazones de todo tu pueblo, 

concede que podamos caminar “juntos, jóvenes y ancianos ... 
para alimentar el entusiasmo, hacer germinar sueños, 

suscitar profecías y hacer florecer esperanzas.” * 

 
Jesucristo, Redentor de toda la humanidad, 

abre nuestros corazones para encontrar a todos los jóvenes, 
para acompañar y estar juntos en comunidad, 

y como una Iglesia, embarcamos en nuestra santa misión. 

 
Jesucristo, en compañía del Padre y del Espíritu Santo, 

escucha amablemente nuestra oración y 
permanece con nosotros para siempre. 

 
Amén. 

 
 
 

* Papa Francisco, Christus Vivit, 199 



St. Cyril of Alexandria School 

Calling All Future Kinders 

If you have a child who would like to be consid-
ered for the 2024–25 Kindergarten class at St. 
Cyril of Alexandria School, applications are now 
being accepted. For an application, please stop by 
the school office or visit www.stcyril.com. Please 
return the application with a copy of your child’s 
birth certificate, baptismal certificate (if applica-
ble) and a $40 application fee (cash or check). 

Go Future Cougars! 

Escuela San Cirilo de Alejandría 

Llamando a Todos Los Futuros Niños de Kindergarten 

Si tiene un hijo que quisiera ser considerado para la 
clase de jardín de infantes 2024–25 en la Escuela San 
Cirilo de Alejandría, ahora se aceptan solicitudes. Para 
obtener una solicitud, pase por la oficina de la escuela 
o visite www.stcyril.com. Devuelva la solicitud con una 
copia del certificado de nacimiento de su hijo. el certi-
ficado de bautismo (si corresponde) y una tarifa de 
solicitud de $40 (en efectivo o cheque). 

¡Vayamos Futuros Pumas! 

Baptism Preparation 

for Parents and Godparents 

Parents/Guardians and Godparents MUST register in 
advance and attend a preparation class prior to the 
celebration of Baptism for their children. We will 
have only two classes and four celebrations of the 
sacrament in 2024. Please plan ahead. 
   The next dates for celebration of Baptism in English for 
families who have completed the preparatory class are 
Sundays, 7 & 28 April 2024. 
   The 2024 dates for classes and celebrations of the Sac-
rament of Baptism in English are as follows: 

Class: 6:30 PM – 8:00 PM Celebrations at 11:30 AM 
Tuesday, 27 February Sunday,   7 April 
 Sunday, 28 April 

Tuesday, 24 September Sunday, 13 October 
 Sunday, 17 November 

   Please contact Becki Jenkins (bjenkins@stcyril.com or 
520-795-1633 x 104) for more information and to register. 

Preparación Bautismal 

para los Padres y los Padrinos 

Los padres/tutores y padrinos DEBEN inscribirse con antici-
pación y asistir a una clase de preparación antes de la cele-
bración del Bautismo de sus hijos. Tendremos solo dos cla-
ses y cuatro celebraciones del sacramento en 2024. Por fa-
vor planifique con anticipación. 

   Las próximas fechas de celebración del Bautismo en español pa-
ra las familias que hayan completado la clase preparatoria son los 
sábados 6 y 27 de abril de 2024. 
   Las fechas de 2024 para las clases y celebraciones del Sacra-
mento del Bautismo en español son las siguientes: 

Clase: 6:30 pm – 8:00 pm Celebraciones at 12:00 pm 
Martes, 20 de febrero Sábado,   6 de abril 
 Sábado, 27 de abril 

Martes, 17 de septiembre Sábado, 19 de octubre 
 Sábado, 16 de noviembre 

   Favor de contactar a Becki Jenkins (bjenkins@stcyril.com o 520-
795-1633 x 104) para más información y para inscribirse. 

Support our Youth 

Donate snacks to our Youth and Confirmation pro-
grams! Scan this code with your phone's camera and 
order from our Amazon Wish List. 

Apoya a nuestra Juventud 

¡Dona refrigerios a nuestros programas de Jóvenes y Confir-
mación! Escanee este código con la cámara de su teléfono y 
ordene de nuestra Lista de Deseos de Amazon. 

I was hungry and you gave me food, 

I was thirsty and you gave me drink. 
– Matthew 25:35 

[E]stuve hambriento y me dieron de comer, 

sediento y me dieron de beber. 
– Mateo 25:35 

THE SHEPHERD KING 

The job of shepherd and the job of king could-
n’t be more different from each other. Shep-
herds are on the lowest rung of society, kings 
are at the top. But God says, through the 
prophet Ezekiel, that the Messiah will lead in a 
way very different from earthly authorities 
who lord it over their people and cause harm 
with their poor leadership. 
   Our King takes on the job himself. Christ, 
like a shepherd, will give rest, seek out the 
lost, bring back the strayed and scattered ones. He will heal 
the wounded and bind up the injured. He does not delegate, 
but will “shepherd them rightly.” We have a king who cares 
for us and who is not afraid to “judge between one sheep 
and another” (Ezekiel 34:17).   Copyright © J. S. Paluch Co. 

EL REY PASTOR 

La tarea del pastor y la tarea del rey no pueden ser 
más diferentes la una de la otra. Los pastores es-
tán en el último escalón de la sociedad, mientras 
los reyes están en el más elevado. Pero Dios dice, 
por medio del profeta Ezequiel, que el Mesías regi-
rá de manera muy diferente a las autoridades de la 
tierra que oprimen a su pueblo y le causa daño por 
ser malos gobernantes. 
   Nuestro Rey asume el trabajo por sí mismo. Cris-
to, como un pastor, dará reposo a sus ovejas, bus-

cará a la extraviada, traerá de vuelta a las perdidas y dispersas. 
Curará a las heridas y vendará a las lesionadas. Él no delega, sino 
que las apacentará “con justicia”. Tenemos a un rey que vela por 
nosotros y que no tiene miedo de “juzgar entre oveja y ove-
ja” (Ezequiel 34:17).   Copyright © J. S. Paluch Co. 

Never Miss a Bulletin: Subscribe to our bulletin 
and it will be delivered to your email box every weekend. 
Just contact Phyllis Reid (520-795-1633 x 116 or pre-
id@stcyril.com) to request email delivery. 

Nunca te Pierdas un Boletín: Suscríbete a nuestro boletín y 
te lo enviaremos a tu casilla de correo electrónico todos los fines de 
semana. Simplemente comuníquese con Phyllis Reid (520-795-1633 x 
116 o preid@stcyril.com) para solicitar la entrega por correo electró-
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Around Tucson…                                                      Por Tucson… 

ST. JUGAN MINISTRY WITH ELDERS 

Ministers of Holy Communion 

Hospital Ministry Workshop 

Saturday, 2 December, 9 AM – 12 PM 
St. Mark Parish Hall 

(2727 W. Tangerine Road, Oro Valley) 

Since 1973, the laity have assisted in this 
ministry of love and service to the people of 
God. This workshop will provide pastoral 
practices related to this ministry to the sick 
and homebound including the Rite of Viati-
cum. New and seasoned ministers are wel-
come to learn new skills and share their hon-
ored gifts. Presenters: 
 Deacon Andy Corder 
 Chaplain, Tucson Medical Center 
 Member, National Catholic Chaplains Association 

 Patsy Klein, M.Ed. 
 Program Coordinator, St. Jugan Ministry with Elders 

Continental Breakfast will be served. 
Deadline to RSVP: Tuesday, 28 November 

To register or for more information, contact Patsy Klein 
(520-392-4999 or patsyk@ccs-soaz.org). 
   Sponsored by the Catholic Foundation for the Diocese of 
Tucson. 

MINISTERIO SAN JUGAN CON ANCIANOS 

Ministros de la Sagrada Comunión 

Taller de Pastoral Hospitalaria 

Sábado, 2 de diciembre, 9 am – 12 pm 
Salón Parroquial de San Marcos 
(2727 W. Tangerine Road, Oro Valley) 

Desde 1973, los laicos han colaborado en este ministe-
rio de amor y servicio al pueblo de Dios. Este taller 
proporcionará prácticas pastorales relacionadas con 
este ministerio a los enfermos y confinados en sus 
hogares, incluido el Rito del Viático. Los ministros nue-
vos y experimentados son bienvenidos a aprender 
nuevas habilidades y compartir sus honorables dones. 

Presentadores: 
 Diácono Andy Corder 
 Capellán, Tucson Medical Center 
 Miembro, Asociación Nacional de Capellanes Católicos 

 Patsy Klein, M.Ed. 
 Coordinadora de programa, Ministerio San Jugan con Ancianos 

Se servirá desayuno continental. 
Fecha límite para confirmar su asistencia: 

martes 28 de noviembre 
Para inscribirse o para obtener más información, contacte a Patsy 
Klein (520-392-4999 o patsyk@ccs-soaz.org). 
   Patrocinado por la Fundación Católica para la Diócesis de Tucson. 

Salpointe Catholic Ofrecerá 

Step-Up Day para Estudiantes de 8vo 

Viernes, 1 de diciembre, 9 am – 2 pm 
1545 E. Copper Street 

Todos los estudiantes en el 8° grado están invi-
tados a ser “Lancers por un Día”. El Step Up Day 
anual [Día de Paso Adelante] les da la oportuni-
dad a los estudiantes de 8vo de pasar el día en 

las instalaciones de Salpointe y vivir la vida de un Lancer por 
si mismo. Para información o inscribirse contacte a Michael 
Fisher (mfisher@salpointe.org o 520-547-4460), visite 
www.salpointe.org o utiliza el código QR. 

Salpointe Catholic to Host 

Step-Up Day for 8th Graders 

Friday, 1 December, 9 AM – 2 PM 
1545 E. Copper Street 

All 8th graders are invited to be “Lancers 
for a Day”. The annual Step Up Day pro-
vides an opportunity for 8th graders to 
spend a day on the Salpointe campus and 
experience Lancer Life first-hand. For information 
or to register contact Michael Fisher (520-547-4460 
or mfisher@salpointe.org), visit www.salpointe.org, 
or use the QR code. 

Alive in Christ Family Meeting 

The Ten Commandments 

5. You Shall Not Kill 

Thursday, 30 November, 6:30 – 7:30 PM 
on Zoom 

Meeting ID 850 3759 3111 (pass code 671585) 
This live, Zoom-only presentation begins with a 5-minute 
children’s session, followed by a 40-minute teaching by Fr. 
Bala, ends with a 20-minute discussion among partici-
pants. 

Alive in Christ: Advent Reflections 

Thursday, 14 December at 6:45 PM 
Our Lady of La Vang / St. Frances Cabrini Church 

(3201 E. Presidio Road) 

or on Zoom 
Meeting ID 814 4930 0841 (pass code 352734) 

Spend quality time with scripture, song, and silent reflec-
tion on Advent, to prepare your heart for Jesus’ coming. 
Send prayer requests or see Zoom instructions at 
www.tucsonccr.org. For help joining the Zoom meeting, 
send a text to 520-981-8800. Hosted by Diocese of Tucson 
Renewal Ministry. 

Vivo en Cristo Reunión de la Familiar 

Los Diez Mandamientos 

5. No Matarás 

Jueves, 30 de noviembre a las 6:30 pm en Zoom 
ID de Reunión 850 3759 3111 (clave 671585) 

Esta presentación en vivo, solo por Zoom, comienza con una sesión 
para niños de 5 minutos, seguida de una enseñanza de 40 minutos 
a cargo del P. Bala, finaliza con una discusión de 20 minutos entre 
los participantes. 

Vivo en Cristo: Reflexiones de Adviento 

Jueves, 14 de diciembre a las 6:45 pm 
Iglesia de Nuestra Señora de La Vang/Sta. Frances Cabrini 

(3201 E. Presidio Road) 

o en Zoom 
ID de Reunión 814 4930 0841 (clave 352734) 

Dedica tiempo de calidad a leer las Escrituras, cantar y reflexionar 
en silencio sobre el Adviento para preparar tu corazón para la veni-
da de Jesús. Envíe solicitudes de oración o vea las instrucciones de 
Zoom en www.tucsonccr.org. Para obtener ayuda para unirse a la 
reunión de Zoom, envíe un mensaje de texto al 520-981-8800. 
Organizados por el Ministerio de Renovación de la Diócesis de Tuc-
son. 
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St. Cyril’s, Tucson, and Beyond – More Information On Our Website 

www.stcyrilchurch-tucson.org   (New items are underlined) 

• Christ the King National Celebration of Youth and Young 
Adults Sun, Nov 26, join the Diocesan Office of Youth in bless-
ing and supporting our youth. 

• 47th Annual Messiah Sing-In Mon, Nov 27, 7 PM, Christ 
Community Church (530 S Pantano Rd), donations appreciated. 
For information or to donate, http://www.tucsonsingin.org/ or 
520-275-0170. 

• 2023 Advent Mission: A Christmas Carol Mondays, Nov 27 
& Dec 18, 6:30–8:00 PM, St. Thomas the Apostle Chapel (5150 
N Valley View Rd), free. 

• Alive in Christ Family Meeting: The Ten Command-
ments: 5. You Shall Not Kill Thu, Nov 30, 6:30–7:30 PM,  
Zoom ID: 850 3759 3111, passcode: 671585. 

• Advent Morning of Reflection: Journeying with the 
Words of Advent Sat, Dec 2, 8:30 AM–12:30 PM, St. Pius X 
Parish Tanque Verde Room (1800 N Camino Pio Decimo), free; 
call St. Pius X Parish Office (520-885-3573) to register. 

• St. Cyril School Fundraiser Sun, Dec 3, MOD Pizza (6351 E 
Broadway Blvd, #129); order online with code; MODGIVES25 or 
bring the flyer found under NEWS/ST. CYRIL NEWS on our 
website to the restaurant. 

• Knights of Columbus/American Red Cross Blood Drive 
Sun, Dec 10, 8 AM–12 PM, Nicholson Hall, receive a $10 Ama-
zon.com gift card. 

• Alive in Christ: Advent Reflections 
Thu, Dec 14, 6:45 PM, Our Lady of La 
Vang Parish/St. Frances Cabrini Church 
(3201 E Presidio Rd), or on Zoom ID: 
814 4930 0841, passcode: 352734. 

• Annual Christmas Rosary & Mass Fri, 
Dec 15, 5 PM, Our Lady of the Sierras 
Shrine, La Purisma Retreat and Pil-
grimage Center (10301 S Stone Ridge 
Rd, Hereford). Reservation required. 
Call Monica (520-3788-2950), email 
office@ourladyofthesierras.org or visit 
ourladyofthesierras.org. 

 
SAINT CYRIL OF ALEXANDRIA 
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Marriage Encounter Weekend 

‘Amen, I say to you, whatever you did for one of 
the least brothers of mine, you did for me.’ Your 
care and concern for others should start with 
your spouse. Learn to love to the fullest by going 
on an upcoming Worldwide Marriage Encounter 
Experience on 3–4 February 2024 in Phoenix 
(Mount Claret Retreat Center, 4633 N. 54th 
Street, Phoenix, AZ 85018) or 6–7 April 2024, in Tucson 
(Immaculate Heart Academy, 425 E. Magee Road, #2, Tuc-
son, AZ 85704). These weekends are in English. 
   Early registration is highly recommended. For more infor-
mation and to apply for a weekend or for more dates: 520-
661-3644 or https://wwmearizona.com. 

Fin de Semana de Encuentro Matrimonial 

‘En verdad os digo que todo lo que hicisteis por 
uno de mis hermanos más pequeños, por mí lo 
hicisteis.’ Tu cuidado y preocupación por los demás 
debe comenzar por tu cónyuge. Aprenda a amar al 
máximo participando en una próxima Experiencia 
de Encuentro Matrimonial Mundial del 3 al 4 de 
febrero de 2024 en Phoenix (Mount Claret Retreat 

Center, 4633 N. 54th Street, Phoenix, AZ 85018) o del 6 al 7 de 
abril. 2024, en Tucson (Immaculate Heart Academy, 425 E. Ma-
gee Road, #2, Tucson, AZ 85704). Estos fines de semana son 
en inglés. 
   Se recomienda encarecidamente la inscripción anticipada. 
Para más información y para solicitar un fin de semana o más 

Diócesis de Tucson 

La Diócesis de Tucson lo invita a mantenerse en contacto con 
la Iglesia a través de su teléfono y/o correo electrónico. ¡Todas 
las semanas, la diócesis publica New Outlook, nuestro boletín 

local con enlaces a noticias, eventos y mucho más! Para inscri-
birse, puede enviar un mensaje de texto con DOTNEWS al 
84576 o ir a https://news.diocesetucson.org/subscribe. 

Diocese of Tucson 

The Diocese of Tucson invites you to stay in touch with 
the Church via your phone and/or email. Every week 
the diocese publishes the New Outlook, our local news-
letter with links to news, events, and so much more! To 
sign up, you can text DOTNEWS to 84576 or go to 
https://news.diocesetucson.org/subscribe. 

Advent Morning of Reflection: 

Journeying 

with the Words of Advent 

Saturday, 2 December 
8:30 AM – 12:30 PM 

St. Pius X Parish Tanque Verde Room 
(1800 N. Camino Pio Decimo) 

Facilitated by Peggy Guerrero and Angie Cuevas 

What word comes to mind in the weeks before Christmas? 
Joy? Anticipation? ...Stress? Join us as we consider the 
words we can chose to accompany us as we live the season 
of Advent. Please call the St. Pius X Parish Office to register: 
520-885-3573. 

Mañana de Adviento de Reflexión: 

Viajando 

con las Palabras del Adviento 

Sábado, 2 de diciembre 
8:30 am – 12:30 pm 

Parroquia San Pío X, Salón Tanque Verde 
(1800 N. Camino Pio Decimo) 

Facilitadoras: Peggy Guerrero y Angie Cuevas 

¿Qué palabra te viene a la cabeza las semanas previas a Navi-
dad? ¿Alegría? ¿Anticipación? ...¿Estrés? Únase a nosotros mien-
tras consideramos las palabras que podemos elegir para acompa-
ñarnos mientras vivimos la temporada de Adviento. Llame a la 
Oficina Parroquial San Pío X para inscribirse: 520-885-3573. 

“Gratitude is the inward feeling of kindness re-
ceived. Thankfulness is the natural impulse to ex-
press that feeling. Thanksgiving is the following of 
that impulse.”   – Henry Van Dyke 

“La gratitud es el sentimiento íntimo de la bondad reci-
bida. El agradecimiento es el impulso natural de expre-
sar ese sentimiento. Lo que sigue a ese impulso es una 
Acción de Gracias.”   – Henry Van Dyke 
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